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            Soudal Pistooli- ja PU-vaahtopuhdistusaine on kehitetty erityisesti pu-vaahtopistoolien 
puhdistukseen. Vaahtopistoolin oikeanlainen puhdistus takaa pistoolin varman toiminnan 
ilman tukkeutumisia. Soudal Pistooli- ja pu-vaahtopuhdistusaine soveltuu myös 
pillivaahtopullojen venttiilien ja suuttimien sekä vielä kuivumattomien pu-vaahtotahrojen 
puhdistukseen. Kuivunut pu-vaahto voidaan poistaa vain mekaanisesti. Käyttöohjeet: 
Käyttö normaalina aerosolina: Kiinnitä punainen spray suutin venttiiliin. Ruiskuta kuten 
normaalia aerosolia suoraan halutulle pinnalle; vaahtopullojen venttiilit, suuttimet sekä 
vaahtotahrat. Pyyhi pinta puhtaaksi liinalla. Käyttö vaahtopistoolissa: poista vaahtopullo 
pistoolista. Jos poistettua pulloa käytetään uudestaan tulee sen venttiili puhdistaa 
huolellisesti puhdistusaineella. Paina pistoolin liipasimesta paineen poistamiseksi. 
Puhdista pistoolin adapteriosa huolellisesti puhdistusaineella. Irrota, spray suutin ja kierrä 
puhdistusainepullo kiinni pistooliin. Paina pistoolin liipasinta muutaman sekunnin ajan. 
Anna puhdistusaineen vaikuttaa pistoolissa ja ravista noin 10 sekunnin ajan. Toista edellä 
mainittu toimenpide kunnes pistoolista suihkutettu puhdistusaine on täysin puhdasta. 
Kiinnitä erityistä huomiota pistoolin kierteiden ja adapteriosan puhtauteen. Huomioitavaa: 
käytä suojakäsineitä ja suojalaseja.

       Soudal Pistol & Skum Rensare är speciellt utvecklat för rensning och rengöring av 
fogskumspistoler. En ordentlig rengöring av pistolen och en korrekt användning av 
produkten säkrar en optimal funktion och förebygger blockering av skumpistolen. Pistol 
& Skum Rensare är också anpassad för rengöring av ventil och adapterslang på fogskums 
flaskor samt för att avlägsna ohärdade skumrester. Användning: Montera det röda 
munstycket till ventilen på behållaren. Spraya Pistol & Skum Rensare på skumflaskans ventil 
och på eventuella skumrester. Eftertorka med torr trasa. För att rengöra Fogskumspistoler 
avlägsnas flaskan försiktigt från pistolen. Spraya Pistol & Skum Rensare på pistolens ventil 
och munstycke. Töm pistolen på allt skum. Avlägsna den röda adaptern från Pistol & Skum 
Rensar behållaren och skruva fast behållaren på pistolen. Tryck på avtryckaren i ett par 
sekunder och låt rensvätskan rinna igenom pistolen. Vänta ett par minuter så att vätskan kan 
lösa upp skummet, och tryck sedan på avtryckaren igen. Upprepa proceduren tills vätskan 
är transparant (helt klar) när den kommer ut genom pistolen. Var speciellt noggrann med 
pistolens fäste och ventil. Använd rekommenderade handskar och skyddsglasögon.

     Byssu-og Frauðhreinsir frá Soudal hefur verið sérstaklega þróaður til að hreinsa 
PU-frauðbyssur. Rétt hreinsun á byssunni og rétt notkun efnisins mun tryggja hámarks virkni 
og koma í veg fyrir að byssan stíflist. Gun & Foam Cleaner hentar einnig til að hreinsa ventil 
og sprautustút á PU frauðbrúsum og �arlægir óharðnað PU frauð. Leiðbeiningar varðandi 
notkun: Notið eins og úðabrúsa, setjið rauða sprautustútinn á ventilinn. Úðið Gun & Foam 

Cleaner til að hreinsa ventil og sprautustút á PU frauðbrúsum og til að leysa upp bletti 
með PU frauði. þurrkið upp með klút. Til að hreinsa sprautubyssuna, �arlægið frauðkútinn. 
Úðið Gun & Foam Cleaner til að hreinsa ventilinn á frauðkútnum. ýtið á gikkinn til að taka 
þrýsting af byssunni. Úðið Gun & Foam Cleaner á tengistykki byssunnar til að hreinsa leifar af 
frauði. Losið rauða stútinn og skrúfið Gun & Foam Cleaner brúsann á byssuna og snúið upp. 
Dragið í gikkinn á byssunni í nokkrar sekúndur. Látið Gun & Foam Cleaner virka og hristið 
byssuna með brúsanum fyrir ofan í 10 sekúndur. Endurtakið aðferðina flar til að aðeins glær 
hreinsivökvinn sést koma úr byssunni. Gætið sérstaklega að gengjum og svæði við ventilinn. 
Til varnaðar: Notið heppilega hanska og vörn fyrir augu.

            Soudal Pistol- og Skumrens er specielt udviklet til rensning og rengøring af Skum- 
og skumpistoler. God rengøring og korrekt anvendelse af produktet vil sikre optimal 
funktion og forebygge blokering af skumpistolen. Pistol- og Skumrens er også velegnet til 
rengøring af ventil og adapterslange på fugeskum dåsen, samt til �ernelse af uhærdede 
skumrester. Anvendelse: Monter den røde dyse til ventilen på dåsen. Spray Pistol- og 
Skumrens på skumdåsens ventil og eventuelle skumrester. Tør efter med tør klud. For at 
rengøre fugepistolen �ernes dåsen forsigtigt fra pistolen. Spray Pistol- og Skumrens på 
pistolens ventil og fugespids. Tøm pistolen for skum. Fjern den røde adapter fra Pistol- og 
Skumrenserdåsen og skru dåsen fast på pistolen. Tryk på aftrækkeren i et par sekunder og 
lad rensevæsken passere igennem pistolen. Vent et par minutter så væsken kan opløse 
skummet, og tryk så på aftrækkeren igen. Gentag processen til væsken er klar når den 
kommer ud af pistolen. Vær specielt omhyggelig med pistolens dyse og ventil. Brug 
arbejdshandsker og beskyttelsesbriller. MAL-Kode: 4-1

          Soudal Pistol- og Skumrens er spesielt utviklet til rensing og rengjøring av Skum- 
og skumpistoler. God rengjøring og korrekt anvendelse av produktet vil sikre optimal 
funksjon og forebygge blokkering av skumpistolen. Pistol- og Skumrens er også velegnet 
til rengjøring av ventil og adapterslange på fugeskumbokser, samt til �erning av uherdede 
skumrester. Anvendelse: Montér den røde dysen til ventilen på boksen. Spray Pistol- og 
Skumrenser på skumboksens ventil og eventuelle skumrester. Tørk etter med tørr klut. For 
å rengjøre fugepistolen �ernes boksen forsiktig fra pistolen. Spray Pistol- og Skumrenser 
på pistolens ventil og fugespiss. Tøm pistolen for skum. Fjern den røde adapteren fra 
Pistol- og Skumrenserboksen og skru fast boksen på pistolen. Trykk på avtrekkeren i et par 
sekunder og la rensevæsken gå gjennom pistolen. Vent et par minutter så væsken kan løse 
opp skummet, og trykk så på avtrekkeren igjen. Gjenta prosessen til væsken er klar når 
den kommer ut av pistolen. Vær spesielt nøye med pistolens gjengeparti og ventil. Bruk 
arbeidshansker og vernebriller.

FI - Vaara. Sisältää: asetoni. Erittäin helposti syttyvä aerosoli. Painesäiliö: Voi revetä kuumennettaessa. Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Saattaa aiheuttaa 
uneliaisuutta ja huimausta. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten ulottumattomissa. Suojaa lämmöltä, 

kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. Ei saa suihkuttaa avotuleen tai muuhun sytytyslähteeseen. 
Ei saa puhkaista tai polttaa edes tyhjänä. Käytä suojakäsineitä / suojavaatetusta / silmiensuojainta / kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA ON 

HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja varmista vaivaton hengitys. Suojaa auringonvalolta. Ei saa altistaa yli 50 °C / 122 °F 
lämpötiloille. Hävitä sisältö / pakkaus paikallisten / alueellisten / kansallisten / kansainvälisten määräysten mukaisesti. 

SE - Fara. Innehåller: aceton. Extremt brandfarlig aerosol. Tryckbehållare: Kan sprängas vid uppvärmning. Orsakar allvarlig 
ögonirritation. Kan göra att man blir dåsig och omtöcknad. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka 

läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. 
Rökning förbjuden. Spreja inte över öppen låga eller andra antändningskällor. Får inte punkteras eller brännas, gäller även tömd 

behållare. Använd skyddshandskar / skyddskläder / ögonskydd / ansiktsskydd. VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till 
att andningen underlättas.” Skyddas från solljus. Får inte utsättas för temperaturer över 50 °C / 122 °F. Innehållet / behållaren lämnas till i 

enlighet med lokala / regionala / nationella / internationella bestämmelser. 
IS - hætta. Inniheldur pólýmetýlen pólýfenýl ísócýanat. asetón. Afar eldfimt úðaefni Þrýstihylki: getur sprungið þegar það er hitað. Veldur 

alvarlegri augnertingu Getur valdið sljóleika eða svima Ef leita þarf læknis skal hafa umbúðir eða umbúðamerkingar tiltækar. Geymist þar sem 
börn ná ekki til. Haldið frá hitagjöfum, neistagjöfum, opnum eldi og heitum flötum. — Reykingar bannaðar. Má ekki úða á opinn eld eða annan hita- 

og neistagjafa. Þrýstihylki: Ekki má gata eða brenna hylki jafnvel þótt þau séu tóm. Notið hlífðarhanska / hlífðarfatnað / augnhlífar / andlitshlífar. EFTIR 
INNÖNDUN: Flytjið viðkomandi í ferskt loft og látið hann hvílast í stellingu sem léttir öndun. Hlífið við sólarljósi. Hlífið við hærri hita en 50 °C. Fargið 

innihaldi / viðurkenndri móttökustöð spilliefna. 
DK - Fare. Indeholder: acetone. Yderst brandfarlig aerosol. Beholder under tryk. Kan sprænges ved opvarmning. Forårsager alvorlig øjenirritation. 

Kan forårsage døsighed eller svimmelhed. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt 
for børn. Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Spray ikke mod åben 

ild eller andre antændelseskilder. Må ikke punkteres eller brændes, heller ikke efter brug. Bær beskyttelseshandsker / beskyttelsestøj 
/ øjenbeskyttelse / ansigtsbeskyttelse. VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at vejrtrækningen 

lettes. Beskyttes mod sollys. Må ikke udsættes for en temperatur, som overstiger 50°C / 122°F. Indhold / beholder bortskaffes i 
overensstemmelse med lokale / regionale / nationale / internationale regler.

NO - fare. Inneholder: aceton. Ekstremt brannfarlig aerosol. Trykkbeholder: Kan sprekke hvis den varmes opp. Gir alvorlig øyeirritasjon. 
Kan forårsake døsighet eller svimmelhet. Dersom det er nødvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for hånden. 

Oppbevares utilgjengelig for barn. Holdes vekk fra varme / gnister / åpen flamme / varme overflater. — Røyking forbudt. Ikke spray mot åpen 
flamme eller annen tennkilde. Beholder under trykk: Må ikke punkteres eller brennes, selv ikke etter bruk. Bruk vernehansker / verneklær / vernebriller 

/ ansiktsskjerm. VED INNÅNDING: Flytt personen til frisk luft og sørg for at vedkommende hviler i en stilling som letter åndedrettet. Beskyttes mot sollys. 
Må ikke utsettes for temperaturer høyere enn 50 °C / 122 °F. Innhold / beholder leveres til lokale / regionale / nasjonale / internasjonale regelverk. 
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